
Thermoforge Series
Stručný průvodce spuštěním

Více informací

Záruka
Náš záruční program je naším závazkem vůči vám, původnímuzákazník, že produkt 
prodaný společností AC Infinity Inc. budebez závad po dobu DVA ROKY od datanákupu. 
Pokud máte s tímto produktem jakékoli problémy, kontaktujtenás a rádi váš problém 
vyřešíme nebo vystavímeplná náhrada!

Programování
Pro podrobné pokyny k programování naskenujte tento QR kód a 
zobrazte digitální příručku.

PRODLUŽOVACÍ KABEL
K připojení ohřívače k regulátoru (není součástí balení) použijte přiložený prodlužo-
vací kabel UIS M-M.

Port musí být suchý a zakrytý, pokud se nepoužívá, aby byl chráněn před kapalinami a nečistotami.

CONTROLLER AI+ a Thermoforge T7 jsou zobrazeny

Toto topidlo je kompatibilní s konkrétními modely regulátorů. Navštivte prosím 
naše webové stránkywww.acinfinity.compro více informací.

Programování

SENSOR — THERMOFORGE T7
Zapojte senzorovou sondrobě do 
ohřívačr.
The port musí být suchý a uzavřeno když 
ne v použití do udržujte kapalina a neč-
istoty ven.

S tímto zařízením používejte pouze přiložený šedý senzor prozabránit poškození. 
Nepoužívejte senzory, které byly přibaleny k jiným zařízením.

Podržte tlačítko napájení a tlačítko TOPENÍ současně 
po dobu 3 sekund pro resetování ohřívače a obnovení 
továrního nastavení.

PODRŽET +

ZTLUMIT ZVUK

TOVÁRNÍ RESET

Podržte tlačítka napájení a nastavení displeje současně 
po dobu 2 sekund pro ztlumení/odtlumení zvuku.

PODRŽET

PODRŽET

+

HBOČNÍ DISPLEJ
Podržte tlačítko nastavení displeje po dobu 3 sekundpro 
skrytí displeje. Kontrolka režimu zůstane svítit.zapnuto. 
Stisknutím libovolného tlačítka kromě tlačítka napájení 
displej znovu zapnete.

OCHRANA PŘED PŘEHŘÁTÍM
Zobrazí se, pokud se vaše topení přehřeje. Zazní alarm aveškeré pro-
gramování se pozastaví. Pokud k tomu dojde, vypněteohřívač, odpojte 
jej ze zásuvky a nechte jej vychladnout před opětovným spuštěním.

UPOZORNĚNÍ NA ZÁVADU SYSTÉMU
Zobrazí se, pokud topidlo zjistí závadu interních součástí. Pro pomoc 
kontaktujte naše oddělení zákaznického servisu.

5.NASTAVENÍ AI
Zapne/vypne nastavení AI. Když je aktivní, systém 
dynamickypostupně mění výkon s tím, jak se teplota 
vzdaluje od cílové hodnoty, čímž zajišťuje přesnou 
regulaci klimatu.

6.NASTAVENÍ DISPLEJE
Přepíná mezi stupnicemi Celsius, Fahrenheit 
a zobrazením VPD.

3.REŽIM VENTILÁTORU
Zapne REŽIM VENTILÁTORU. Opětovným 
stisknutím tlačítka zvýšítecílové nastavení. Po-
držením přejdete přes cílový rozsah, dokudRežim 
ZAPNUTO je aktivován. Režim VENTILÁTOR je 
indikován bílými světly.

4.TLAČÍTKO ÚROVNĚ
Přepíná mezi úrovněmi rychlosti 1–10 v daném 
režimu, jak ukazujeřádek teček na displeji. Stisk-
něte tlačítko prozvýšit úroveň o jedna. Přepnutím 
přes úroveň 10 se vrátíte na úroveň 1.

1.TLAČÍTKO NAPÁJENÍ
Zapíná/vypíná topidlo. Při prvním použití je 
výchozí úroveň 6; při dalším použití se obnoví 
předchozí nastavení.

2.REŽIM TOPENÍ
Zapne režim TOPENÍ. Opětovným stisknutím 
tlačítka zvýšítecílové nastavení. Podržením přej-
dete přes cílový rozsah, dokudje aktivován režim 
ZAP. Režim TOPENÍ je indikován oranžovými 
kontrolkami.

Podrobné pokyny k programování získáte naskenováním QR kódu na 
stránce Další informace, kde si prohlédnete digitální manuál.
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Bezpečnostní upozornění Bezpečnostní upozornění Bezpečnostní upozornění Obsah balení

UPOZORNĚNÍ: RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. NEMANIPULUJTE. UVNITŘ NEJSOU 
ŽÁDNÉ OPRAVITELNÉ DÍLY.
DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY. PŘED INSTALACÍ A POUŽÍVÁNÍM TOHOTO PRODUKTU SI 
PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatřeníke snížení rizika 
požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění osob a přehřátí, mimo jiné:

1.	 Toto topení je při provozu horké. Aby nedošlo kpopáleninám, nedotýkejte se horkých povrchů holou kůží. 
Pokudk přesunu tohoto topení používejte madla. Udržujte hořlavé materiály,jako nábytek, polštáře, ložní 
prádlo, papíry, oblečení a závěsy ve vzdálenostinejméně 3 stopy (0,9 m) od přední částitopidla a udržujte 
je mimo boky a zadní část.

2.	 Při používání jakéhokoli topidla je nutná krajní opatrnosta kdykoli je ohřívač ponechán v provozu bez do-
zoru. Tototopidlo není určeno pro osoby (včetně dětí) se sníženýmifyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušenostíznalostmi, pokud jim nebylo poskytnuto dohled nebopokyny 
týkající se používání spotřebiče osobouzodpovědní za jejich bezpečnost.

3.	 Vždy odpojte ohřívač ze zásuvky, pokud nenív provozu. (Tato položka může být vynechána, pokud 
topidloje dodáván s časovým spínačem).

4.	 Neprovozujtežádné topení s poškozeným kabelem nebo zástrčkou nebo potopidlo nefunguje správně, 
bylo upuštěno nebo poškozeno jakýmkolizpůsobem. Vyřaďte topidlo z provozu nebo jej vraťte do autor-
izovaného servisního střediska kkontrole a/nebo opravě.

5.	 Pouze pro vnitřní použití. Není určeno pro venkovnínebo prostory s vysokou vlhkostí. Provozujte pouze 
v rozsahu relativní vlhkosti 30–65 %k předcházení bezpečnostním rizikům. Nepoužívejte se zvlhčovači 
vzduchu vuzavřené okruhy. Mlha může proniknout do přívodního potrubí a poškodittopidlo.

6.	 Toto topidlo není určeno k použití vkoupelny, prádelny a podobné vnitřní prostory. Nikdy neumísťujte 
ohřívačkde by mohlo spadnout do vany nebo jiné nádoby s vodounádoby.

7.	 Nepokládejte kabely pod koberce. Nepoužívejtezakrývat kabely koberci, běhouny nebo podobnými 
překrytími. Neneveďte kabely pod nábytek ani spotřebiče. Uspořádejte kabely tak, abyaby nepředstavoval 
překážku a byl umístěn mimo frekventovaná místa.oblasti.

8.	 Chcete-li topidlo odpojit, přepněte ovládání do polohy VYPNUTO, potéodpojte zástrčku ze zásuvky.
9.	 Nevkládejte ani nedovoltecizí předměty vstupovat do jakýchkoli ventilačních nebo výfukových otvorů 

NEPOKOUŠEJTE se tento produkt sami opravit!

Veškerý servis a/nebo opravy musí provádět autorizovaný technik a/nebo elektrikář. Kontaktu-
jte naše zákaznické oddělení na adrese support@acinfinity.com nebo 626-923-6399 pro pomoc 
s produktem a zárukou.
Výrobce:AC Infinity Inc., 21880 Baker Parkway, City of Industry, CA 91789 USA
Zástupce pro EU:THEMIS AR Unterstützung UG (haftungsbeschränkt), Beedstrasse 54, 40468 Düsseldorf, 
Germany, legal@themisar.com
Shoda s normami EU:CE / RoHS / WEEE / LVD

Napájení a nastavení
PAPÁJENÍ TOPENÍ 
Zapojte napájecí zástrčku topidla 
do zásuvky, abyste jej napájeli.

Thermoforge T7
Když je váš ohřívačreceiving 
power, thekontrolka v horní 
části displeje se rozsvítíren.

Thermoforge S7
Když je váš ohřívačreceiving 
power, thekontrolka na prpřední 
strana jednotky se rozsvítíren.

Yváš ovladač přepíše veškerá nastavení na zařízení,převzít kontrolu (parametry musí 
být upraveny na vašem ovladači), avypnout funkce tlačítek topení při připojení tímto 
způsobem.

THERMOFORGE T7 Tento port používá buď senzornebo prodlužovací kabel UIS a nelze je 
používat současně.Pokud připojíte přiložený senzor do topení, budetenelze připojit ohřívač 
k chytrému regulátoru. Pokudchcete-li použít prodlužovací kabel UIS, jediný senzor,který 
lze použít, je ten, který je přímo připojen kvašeho chytrého regulátoru.

THERMOFORGE S7 Tento port může být použit pouzeprodlužovací kabel UIS a nelze jej 
připojit k žádnému senzoru.Pokud chcete používat funkce senzoru, jediný senzor,který lze 
použít, je ten, který je přímo připojen k vašemu chytrému regulátoru.

Zazní alarm a světla budou blikat, kdykolitopidlo spadne nebo se nakloní o více než 20°.
Topení pozastaví programování, dokud se nevrátí do svislé polohy.

NENÍ VE VZPŘÍMENÉ POLOZE

Zobrazí se, pokud topidlo spadne nebo se nakloní o více nežúhel 20°. Zazní 
alarm a veškeré programování bude pozastaveno, dokud se přístroj nevrátí 
do vzpřímené polohy.

NENÍ VE VZPŘÍMENÉ POLOZE

OCHRANA PŘED PŘEHŘÁTÍM
Zazní alarm, programování se pozastaví a první5 světel zabliká, kdykoli se ohřívač přehře-
je. Pokud k tomudojde, vypněte ohřívač, odpojte jej ze zásuvky a nechte jej vychladnout 
před opětovným spuštěním.

Pokud problémy přetrvávají, kontaktujte naše zákaznické oddělení nasupport@acin-
finity.comnebo (626) 923-6399 pro podporu produktu a záruky.
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MANUAL CODE SFH2602X1
COPYRIGHT © 2026 AC INFINITY INC. VŠECHNA PRÁVA VYHRAZENANečást ma-
teriálů včetně grafiky nebo log dostupných vtato brožura může být kopírována, fotograficky 
reprodukována, přeložena nebo převedenana jakékoli elektronické médium nebo strojově 
čitelnou formu, zcela nebo zčásti, bez výslovného svolení společnosti AC Infinity Inc.

Programování
Thermoforge T7 Thermoforge T7 Alarmy Pokročilé programováníThermoforge S7

Programování Programování
Thermoforge S7

Thermoforge T7

Programování

MZTLUMIT ZVUK
Podržte tlačítka nahoru a dolů po dobu 2 
sekund pro ztlumení/odtlumení zvuku. PODRŽET +

PRODLUŽOVACÍ 
KABEL UIS (M-M)
(x1)

TOPNÁ 
JEDNOTKA
(x1)

STAHOVACÍ 
PÁSKA
(x4)

SUCHÝ ZIP
(x4)

PRODLUŽOVACÍ 
KABEL UIS (M-M)
(x1)

TOPNÁ 
JEDNOTKA
(x1)

STAHOVACÍ 
PÁSKA
(x4)

SENZOROVÁ 
SONDA (V2)
(x1)

SUCHÝ ZIP
(x4)

Čištění
SKROK 1
Turpřed vypnutím topidlarpřed 
odpojením ze zásuvky.

SKROK 2
Vyjměte filtrrz přívodního otvoru a 
opláchněte jej vlažnou vodour.

Otřetefprachu a nečistotrom themřížky 
nebo větrací otvory vlhkým hadříkem. 
Odložte a nechte dle potřeby uschnout.
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Pravidelně čistěte topidlo, aby nedocházelo k hromadění prachu a nečistot. 
PROVEĎTENEPOUŽÍVEJTE k čištění saponáty, rozpouštědla ani jiné 

chemické prostředky.

Před čištěním nechte 
ohřívač vychladnout.

Instalace
NO DUCTINGUmístěte topení na stra-
nu vašehostan a dirpipojte výfukový 
vývod do dolního portu stanu.

DUCTING*Použijte 4palcové tepelněro-
dolné potrubí pro připojení vašehotopidla 
do vašeho stanu.Totočte hadici potrubí do 
výfukového otvoru.
Pokud chcete použít vzduchové potrubí 
pro přívod vzduchu, můžete jej připevnit 
svorkou.

Provozní vlhkost 30 % až 65 % RH. Zajistěte, aby tělo topidlase ne-
dotýká stěny stanu a je vzdáleno od jakýchkoli hořlavých předmětů.

VAROVÁNÍ: Neprovozujte topení 
venku, v blízkosti kapalin nebov 
uzavřených prostorách s vysokou 
vlhkostí, aby nedošlo k elek-
trickému šoku nebo požáru.

*Není 
součástí 
balení

Nenasávejte vzduch z oblastí s rela-
tivní vlhkostí nad 65 % ani z prostor 
obsahujících zvlhčovač vzduchu.

Thermoforge S7

Thermoforge T7

WEBSITE| www.acinfinity.eu
EMAIL| service@acinfinity.eu
ADRESS| Riedstraße 14, 79787 
Lauchringen

E-MAIL PRODEJCEL| b2b@growtechnology.de

Zapíná/vypíná topidlo. Při prvním použití je výchozí úroveň 6; 
při dalším použití se obnoví předchozí nastavení.

TLAČÍTKO NAPÁJENÍ

Upravuje úroveň nahoru/dolů mezi úrovněmi 1–10.
TLAČÍTKA NAHORU/DOLŮ

Přepíná mezi režimem TOPENÍ a VENTILÁTOR. Režim TOPENÍje 
indikován oranžovými světly; režim VENTILÁTOR je indikován 
bílými světly.

TLAČÍTKO REŽIMU

+PODRŽETPodržte tlačítko napájení a tlačítko nahoru po dobu 
3sekund pro reset topení a obnovení továrního nastavení.

TOVÁRNÍ RESET

jakomůže dojít k úrazu elektrickým proudem, požáru nebo poškození topidla.
10.	Aby nedošlo k požáru, neblokujte žádným způsobem přívodní ani výfukové otvory pro vzduch. 

Nepoužívejte na měkkých površích, jako je postel, kde by otvory mohly být zakryty.
11.	Topení obsahuje horké součásti a součásti, které mohou jiskřit. Nepoužívejte jej v prostorách, kde se 

používá nebo skladuje benzín, barva nebo hořlavé kapaliny.
12.	Tento ohřívač používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu. Jakékoli jiné použití nedoporučené 

výrobcem může způsobit požár, elektrický šok nebo zranění osob.
13.	Zapojujte topidla pouze do uzemněné nástěnné zásuvky s přepěťovouochranou. Nikdy nepoužívejte 

prodlužovací kabely ani prodlužovací lišty, protožemůže způsobit přehřátí nebo roztavení. Nesdílejte 
zásuvku s jinými zařízeními.

14.	Hypertermie může mít smrtelné následky. Příznaky hypertermie zahrnují vysokouteplota těla, bolest hlavy, 
nevolnost, zvracení, únava, závratě, mdloby a zrychlenýtepový srdeční rytmus. Pokud zaznamenáte 
příznaky přehřátí organismu, vypněte ohřívač a vyhledejte lékařskou pomoc.

15.	Aby nedošlo k nadměrnému přehřátí místnosti, které může způsobit hypertermii, NENECHÁVEJTE pro-
dukt bez dozoru v uzavřeném prostoru v blízkosti kojenců nebo osob se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi.

16.	Ujistěte se, že žádné kousky polystyrénu ani jiného obalového materiálumateriál byl ponechán mezi 
součástmi tohoto produktu. Jemůže být nutné přejít přes tento produkt pomocívysavač. Zlikvidujte 
veškerý obalový a produktový materiál vekologicky odpovědným způsobem.

17.	Nebezpečí udušení – tento výrobekmůže obsahovat malé části. Uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud 
jsou malé části spolknuty, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. Před čištěním, skladováním nebo 
kdykoli, kdy tento produktse nepoužívá, vypněte napájení a odpojte zástrčkunapájecí kabel, aby mohl vy-
chladnout. Tento výrobek čistětepravidelně, pouze podle pokynů v tomto manuálu. K čištění nepoužívejte 
benzín, ředidla, rozpouštědla, amoniak ani jiné chemikálie.

18.	Před čištěním, skladováním nebo kdykoli, kdy tento produktse nepoužívá, vypněte napájení a odpojte 
zástrčkunapájecí kabel, aby mohl vychladnout. Tento výrobek čistětepravidelně, pouze podle pokynů v 
tomto manuálu. K čištění nepoužívejte benzín, ředidla, rozpouštědla, amoniak ani jiné chemikálie.

19.	Při prvním použití může dojít ke stopovému množství kouře nebo zápachupři prvním spuštění tohoto 
produktu. Znamená to, že kapkaoleje na topný článek během výrobního procesu. Rychle se odpaří a 
nemělo by se to opakovat.

20.	DŮLEŽITÉ – Tento produkt může mít polarizovanou zástrčku US(jeden kolík je širší než druhý). Ke 
sníženíriziku elektrického šoku je tato zástrčka určena k zapojení dodo polarizované zásuvky pouze 
jedním způsobem. Pokud zástrčkanení plně zasunuta do zásuvky, otočte zástrčku.Pokud stále nepasuje, 
kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře. Nepokoušejte se s touto bezpečnostní funkcí manipulovat.

21.	Tento produkt nelikvidujte s domovním odpadem. Zlikvidujte jej na příslušném sběrném místě pro recykla-

ci elektrických a elektronických zařízení v souladu se směrnicí 2012/19/EU (WEEE).
22.	Tento produkt splňuje základní požadavky směrnice 2014/30/EU (EMC) a směrnice 2014/35/EU (níz-

konapěťové zařízení).
23.	Po vypnutí počkejte, dokud se všechny topné články a pohyblivé části (pokud existují) úplně nezastaví, 

než přistoupíte k servisu nebo čištění.


